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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּעֲשׂ֧ו1ּ
–နငှ့်ပြုကြ၏

בְנֵי־
–သားများ

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

ע הָרַ֖
–ထုိဆုိးယုတ်သော–အရာကုိ
H7451

בְּעֵינֵי֣
–မျက်စိ–၌

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
–နငှ့်အပ်နင်ှးတော်မူ၏
H5414

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

בְּיַד־
–လက်–၌
H3027

מִדְיָן֖
မိဒျန်
H4080

בַע שֶׁ֥
ခုနစ်
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
နစ်ှ
H8141

တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ကုိ ပြုသောကြောင့်၊ သူတုိ့ကုိ မိဒျနအ်မျ ိုးလက်၌ 

ခုနစ်နစ်ှပတ်လုံးအပ်တော်မူသဖြင့်၊

עָז2 וַתָּ֥
–နငှ့်ခုိင်ခ့ံလေ၏
H5810

יַד־
လက်
H3027

מִדְיָן֖
မိဒျန်
H4080

עַל־
–အပေါ ်

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

י מִפְּנֵ֨
–ရှေ့မှ
H6440

ן מִדְיָ֜
မိဒျန်
H4080

עָשֽׂוּ
ပြုကြ၏

׀לָהֶם֣ 
သူတုိ့–အဘ့ုိ

בְּנֵי֣
–သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַמִּנְהָרוֹת֙
–ထုိလိဏ်ုခေါင်းများ
H4492

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

ים הָרִ֔ בֶּֽ
–တောင်များ–၌
H2022

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַמְּעָר֖וֹת
–ထုိဂူများ
H4631

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַמְּצָדֽוֹת׃
–ထုိခံတပ်များ
H4679

မိဒျနအ်မျ ိုးသည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ နိင်ု၍ ညှဉ်းဆဲသောကြောင့်၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် တောင်ရုိး၌ ခုိင်ခ့ံသော 

ဥမင်မြေတွင်းတုိ့ကုိ လပ်ုရကြ၏။

וְהָיָה3֖
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

אִם־
အကယ်–၍

זָרַ֣ע
မျ ိုးစေ့ကြဲ၏
H2232

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ה וְעָלָ֨
–နငှ့်တက်လာကြ၏
H5927

מִדְיָן֧
မိဒျန်
H4080

עֲמָלֵק֛ וַֽ
–နငှ့်အာမလက်
H6002

וּבְנֵי־
–နငှ့်သားများ

דֶם קֶ֖
အရှေ့

וְעָל֥וּ
–နငှ့်တက်လာကြ၏
H5927

יו׃ עָלָֽ
သ့ူ–အပေါ ်

ဣသရေလအမျ ိုးသည် လယ်လပ်ုပြီးမှ၊ မိဒျနပ်ြည်သားနငှ့် အာမလက်ပြည်သားအစရိှသော အရှေ့ ပြည်သားတုိ့သည် ချလီာ၍၊

וַיַּחֲנ֣ו4ּ
–နငှ့်တပ်ချကြ၏
H2583

ם עֲלֵיהֶ֗
သူတုိ့–အပေါ ်

֙ וַיַּשְׁחִי֙תוּ
–နငှ့်ဖျက်ဆီးကြ၏
H7843

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְב֣וּל
အသီးအန ှံ
H2981

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ
H0776

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

בּוֹאֲךָ֖
သင်ရောက်သော
H0935

עַזָּ֑ה
ဂါဇ
H5804

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֤
ကျနရ်စ်စေကြ
H7604

חְיָה֙ מִֽ
စားနပ်ရိက္ခာ
H4241

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၌
H3478

ה וְשֶׂ֥
–နငှ့်သုိး
H7716

וָשׁ֖וֹר
–နငှ့်နာွး
H7794

וַחֲמֽוֹר׃
–နငှ့်မြည်း
H2543

တပ်ချသဖြင့်၊ ဂါဇမြို့တုိင်အောင် မြေအသီးအန ှကုိံ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းလျက် စားစရာကုိ ချန၍်မထား။ သုိးနာွးမြည်းကုိလည်း ချန၍် 

မထားကြ။
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י5 כִּ֡
အကြောင်းမူကား

הֵם֩
သူတုိ့
H1992

ם וּמִקְנֵיהֶ֨
–နငှ့်သူတုိ့–၏တိရိစ္ဆာနမ်ျား
H4735

יַעֲל֜וּ
တက်လာကြလိမ့်မည်
H5927

ם וְאָהֳלֵיהֶ֗
–နငှ့်သူတုိ့–၏တဲများ
H0168

]יבאו[
[ရောက်လာကြ]
H0935

)וּבָ֤אוּ(
(–နငှ့်ရောက်လာကြ၏)
H0935

י־ כְדֵֽ
–က့ဲသ့ုိ
H1767

אַרְבֶּה֙
ကျ ိုင်း
H0697

ב לָרֹ֔
များပြားခြင်း–အလိုင့ှာ
H7230

וְלָהֶ֥ם
–နငှ့်သူတုိ့–အဘ့ုိ

וְלִגְמַלֵּיהֶ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့–၏ကုလားအပ်ုများ–အဘ့ုိ
H1581

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

ר מִסְפָּ֑
အရေအတွက်
H4557

אוּ וַיָּבֹ֥
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

רֶץ בָאָ֖
မြေ–၌
H0776

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
ဖျက်ဆီးရန–်အလိုင့ှာ
H7843

အဘယ်သ့ုိနည်းဟမူူကား၊ သူတုိ့သည် တိရစ္ဆာနမ်ျား၊ တဲများပါလျက်၊ ကျ ိုင်းကောင်များပြားသက့ဲသ့ုိ၊ သူတုိ့နငှ့် 

ကုလားအပ်ုတုိ့သည် မရေတွက်နိင်ုအောင် များပြားသဖြင့် ဣသရေလပြည်ကုိ ဖျက်ဆီးလျက် လာကြ၏။

ל6 וַיִּדַּ֧
–နငှ့်နမ်ွးပါးလေ၏
H1809

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

ד מְאֹ֖
အလနွ်
H3966

מִפְּנֵי֣
–ရှေ့မှ
H6440

מִדְיָן֑
မိဒျန်
H4080

וַיִּזְעֲק֥וּ
–နငှ့်အော်ဟစ်ကြ၏
H2199

בְנֵֽי־
–သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

פ
—

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် မိဒျနအ်မျ ိုးသားတုိ့ကြောင့် အလနွဆ်င်းရဲ၍ ထာဝရဘုရားအား ဟစ်ကြော်ကြ၏။

י7 וַיְהִ֕
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

י־ כִּֽ
–ကြောင့်

זָעֲק֥וּ
အော်ဟစ်ကြ၏
H2199

בְנֵֽי־
–သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

עַ֖ל
–အပေါ ်

אֹד֥וֹת
အကြောင်းအရာများ
H0182

מִדְיָֽן׃
မိဒျန်
H4080

ထုိသ့ုိ မိဒျနအ်မျ ိုးသားတ့ုိကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားအား ဟစ်ကြော်ကြသောအခါ၊

וַיִּשְׁלַח8֧
–နငှ့်စေလွှတ်တော်မူ၏
H7971

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

יא נָבִ֖
ပရောဖက်
H5030

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
–သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ם לָהֶ֜
သူတုိ့–အား

כֹּה־
ဤသ့ုိ–
H3541

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

׀יְהוָה֣ 
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֵי֣
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

י אָנֹכִ֞
ငါ
H0595

הֶעֱלֵי֤תִי
ဆောင်ယူခ့ဲ၏
H5927

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

יִם מִמִּצְרַ֔
အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

יא וָאֹצִ֥
–နငှ့်ထုတ်ဆောင်ခ့ဲ၏
H3318

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ית מִבֵּ֥
–အိမ်–မှ

ים׃ עֲבָדִֽ
ကျွနမ်ျား
H5650

ထာဝရဘုရားသည် ပရောဖက်တယောက်ကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိထံသ့ုိ စေလွှတ်တော်မူ၍၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ 

ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ကျွနခံ်နေရာ အဲဂုတ္တုပြည်မှ သင်တုိ့ကုိ ငါန ှတ်ုဆောင်ပြီ။

ל9 וָאַצִּ֤
–နငှ့်ကယ်န ှတ်ုခ့ဲ၏
H5337

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מִיַּ֣ד
–လက်–မှ
H3027

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4713

וּמִיַּ֖ד
–နငှ့်–လက်–မှ
H3027

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

לֹחֲצֵיכֶם֑
သင်တုိ့–ကုိညှဉ်းဆဲသူများ
H3905

וָאֲגָרֵ֤שׁ
–နငှ့်နင်ှထုတ်ခ့ဲ၏
H1644

אוֹתָם֙
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
သင်တုိ့–ရှေ့မှ
H6440

וָאֶתְּנָה֥
–နငှ့်ပေးခ့ဲ၏
H5414

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–အား

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
သူတုိ့–၏မြေ
H0776
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အဲဂုတ္တုပြည်သားလက်မှ၎င်း၊ ညှဉ်းဆဲသောသူအပေါင်းတုိ့လက်မှ၎င်း၊ သင်တုိ့ကုိ ကယ်န ှတ်ု၍၊ သူတုိ့ကုိ သင်တုိ့ရှေ့မှ 

နင်ှထုတ်သဖြင့် သူတုိ့ပြည်ကုိ ပေးပြီ။

וָאֹמְרָ֣ה10
–နငှ့်ငါဆုိ၏
H0559

ם לָכֶ֗
သင်တုိ့–အား

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ ירְאוּ תִֽ
ကြောက်ကြလော့
H3372

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֱלֹהֵי֣
–ထုိဘုရားများ
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
–ထုိအာမောရိ
H0567

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

יוֹשְׁבִ֣ים
နေထုိင်ကြသော
H3427

בְּאַרְצָם֑
သူတုိ့–၏မြေ–၌
H0776

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
နားထောင်ကြ
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
ငါ–၏အသံ–ကုိ

פ
—

ငါသည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။ သင်တုိ့နေသော အာမောရိပြည်သား ကုိးကွယ် သော ဘုရားတုိ့ကုိ 

မကြောက်ရ့ံွကြနငှ့်ဟ ုငါပညတ်သော်လည်း၊ သင်တုိ့သည် ငါစ့ကားကုိ နားမထောင် ကြဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

א11 ֹ֞ וַיָּב
–နငှ့်ကြွလာတော်မူ၏
H0935

מַלְאַךְ֣
–ထုိကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
–နငှ့်ထုိင်တော်မူ၏
H3427

חַת תַּ֤
–အောက်–၌
H8478

אֵלָה֙ הָֽ
–ထုိသပိတ်ပင်
H0424

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

ה בְּעָפְרָ֔
ဩဖရ–၌
H6084

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

לְיוֹאָ֖שׁ
ယောရှ–အဘ့ုိ
H3101

י  יאֲבִ֣ עֶזְרִ֑ הָֽ
အဗျေဇရိ
H0033

וְגִדְע֣וֹן
–နငှ့်ဂိဒဩန်
H1439

בְּנ֗וֹ
သူ–၏သား

חֹבֵ֤ט
ရုိက်နက်ှနေ၏
H2251

חִטִּים֙
ဂျု ံ
H2406

בַּגַּ֔ת
စပျစ်သီးနယ်ရာ–၌
H1660

לְהָנִ֖יס
ပုနး်ရန–်အလိုင့ှာ
H5127

מִפְּנֵי֥
–ရှေ့မှ
H6440

מִדְיָֽן׃
မိဒျန်
H4080

တဖန ်ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည်လာ၍၊ ဩဖရရွာမှာ အဗျေဇာအမျ ိုးသား ယောရှပုိင်သော သပိတ်ပင်အောက်၌ 

ထုိင်လေ၏။ ယောရှသား ဂိဒေါင်သည် မိမိစပါးကုိ မိဒျနလ်တုိူ့ မတွေ့စေခြင်းငှါ၊ စပျစ်သီးနယ်ရာ တနဆ်ာအနားမှာ စပါးကုိ 

နယ်လျက်နေ၏။

א12 וַיֵּרָ֥
–နငှ့်ထင်ရှားတော်မူ၏
H7200

אֵלָ֖יו
သ့ူ–ထံ
H0413

מַלְּאַךְ֣    
–ထုိကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יו אֵלָ֔
သ့ူ–အား
H0413

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

עִמְּךָ֖
သင်–နငှ့်အတူ

גִּבּ֥וֹר
သူရဲကောင်း
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
–ထုိစွမ်းအား
H2428

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည် ကုိယ်ထင်ရှား၍၊ ခွနအ်ားကြီးသော အချင်းသူရဲ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်နငှ့်အတူ 

ရိှတော်မူ၏ဟ ုဆုိလျှင်၊
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https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm


אמֶר13 וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

אֵלָי֤ו
သ့ူ–အား
H0413

֙ גִּדְעוֹן
ဂိဒဩန်
H1439

י בִּ֣
အို
H0994

י אֲדֹנִ֔
ကျွန်ပ်ု–၏သခင်
H0113

וְיֵשׁ֤
–နငှ့်ရိှ၏
H3426

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

נוּ עִמָּ֔
ငါတုိ့–နငှ့်အတူ

וְלָ֥מָּה
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4100

תְנוּ מְצָאַ֖
ရောက်လာ၏
H4672

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ֹ֑את ז
ဤအရာ
H2063

וְאַיֵּ֣ה
–နငှ့်အဘယ်မှာ
H0346

ל־ כָֽ
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֡
သူ–၏အံဖွ့ယ်အမုှများ
H6381

אֲשֶׁר֩
–ထုိအရာ

סִפְּרוּ־
ပြောပြကြ–

נוּ לָ֨
ငါတုိ့–အား

ינוּ אֲבוֹתֵ֜
ငါတုိ့–၏ဘုိးဘေးများ
H0001

ר לֵאמֹ֗
ဆုိလျက်
H0559

א ֹ֤ הֲל
မ–လော
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

הֶעֱלָנ֣וּ
ဆောင်ယူခ့ဲတော်မူ၏
H5927

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

וְעַתָּה֙
–နငှ့်ယခု
H6258

נוּ נְטָשָׁ֣
စွန ့ပ်စ်တော်မူ၏
H5203

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

יִּתְּנֵנ֖וּ וַֽ
–နငှ့်အပ်နင်ှးတော်မူ၏
H5414

בְּכַף־
–လက်ဝါး–၌
H3709

מִדְיָֽן׃
မိဒျန်
H4080

ဂိဒေါင်က၊ အိသုခင်၊ ထာဝရဘုရားသည် အကျွန်ပ်ုတုိ့နငှ့်အတူ ရိှတော်မူသည် မှနလ်ျှင် အဘယ်ကြောင့် ဤအမုှကြီး 

ရောက်ရပါသနည်း။ ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်တော်မူသည် မဟတ်ုလောဟ ုအကျွန်ပ်ုတုိ့အဘများ 

ပြောသည်အတုိင်း ပြုတော်မူသော၊ အံဘွ့ယ်သော အမုှရိှသမျှတုိ့သည် အဘယ်မှာ ရိှပါသနည်း။ ယခုမှာ ထာဝရဘုရားသည် 

အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ စွန ့၍် မိဒျနလ်တုိူ့လက်သ့ုိ အပ်တော်မူပြီတကားဟ ုဆုိလေသော်၊

וַיִּ֤פֶן14
–နငှ့်လှည့်တော်မူ၏
H6437

֙ אֵלָיו
သ့ူ–ထံ
H0413

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

לֵךְ֚
သွား
H3212

בְּכֹחֲךָ֣
သင်–၏ဤတနခုိ်း–ဖြင့်

זֶ֔ה
ဤ
H2088

וְהוֹשַׁעְתָּ֥
–နငှ့်ကယ်တင်လော့
H3467

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ף מִכַּ֣
–လက်–မှ
H3709

מִדְיָן֑
မိဒျန်
H4080

א ֹ֖ הֲל
မ–လော
H3808

יךָ׃ שְׁלַחְתִּֽ
ငါစေလွှတ်ခ့ဲ၏
H7971

ထာဝရဘုရားသည် သ့ူကုိ ကြည့်ရုှ၍ ယခု သင်ရသော တနခုိ်းကုိ အမီှပြုလျှက် သွားလော။့ သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ 

မိဒျနလ်တုိူ့လက်မှ ကယ်န ှတ်ုလိမ့်မည်။ သင့်ကုိ ငါစေခုိင်းသည် မဟတ်ုလောဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֤אמֶר15
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

֙ אֵלָיו
သ့ူ–အား
H0413

י בִּ֣
အို
H0994

י אֲדֹנָ֔
ကျွန်ပ်ု–၏သခင်
H0136

ה בַּמָּ֥
အဘယ်–ဖြင့်
H4100

יעַ אוֹשִׁ֖
ကယ်တင်ရမည်နည်း
H3467

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

הִנֵּ֤ה
ကြည့်ပါ
H2009

֙ אַלְפִּי
ကျွန်ပ်ု–၏အဆွေအမျ ိုး
H0504

ל הַדַּ֣
–ထုိဆင်းရဲသော
H1800

ה בִּמְנַשֶּׁ֔
မနာရှေ–၌
H4519

י וְאָנֹכִ֥
–နငှ့်ကျွန်ပ်ု
H0595

יר הַצָּעִ֖
–ထုိအငယ်ဆံုးသော
H6810

ית בְּבֵ֥
–အိမ်–၌

י׃ אָבִֽ
ကျွန်ပ်ု–၏အဘ
H0001

ဂိဒေါင်ကလည်း၊ အိသုခင်၊ အကျွန်ပ်ုသည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ အဘယ်သ့ုိ ကယ်န ှတ်ုနိင်ုပါမည်နည်း။ အကျွန်ပ်ုအဆွေအမျ ိုးသည် 

မနာရှေအမျ ိုး၌သာ၍ ဆင်းရဲပါ၏။ အကျွန်ပ်ုသည်လည်း၊ ကုိယ်အဆွေ အမျ ိုး၌ အယုတ်ဆံုးသော သူဖြစ်ပါ၏ဟ ုလျှောက်လျှင်၊
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https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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וַיֹּ֤אמֶר16
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

֙ אֵלָיו
သ့ူ–အား
H0413

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אֶהְיֶה֖
ငါရိှမည်
H1961

ךְ עִמָּ֑
သင်–နငှ့်အတူ

וְהִכִּיתָ֥
–နငှ့်သင်ဒဏ်ခတ်မည်
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

מִדְיָן֖
မိဒျန်
H4080

ישׁ כְּאִ֥
–က့ဲသ့ုိလူ
H0376

ד׃ אֶחָֽ
တစ်ယောက်
H0259

ထာဝရဘုရားက၊ အကယ်စင်စစ် ငါသည် သင်နငှ့် အတူရိှသဖြင့်၊ သင်သည် လတူယောက်ကုိ လပ်ုကြံသက့ဲသ့ုိ၊ မိဒျနလ်တုိူ့ကုိ 

လပ်ုကြံလိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֣אמֶר17
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

יו אֵלָ֔
သ့ူ–အား
H0413

אִם־
အကယ်–၍

נָא֛
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

אתִי מָצָ֥
ကျွန်ပ်ုတွေ့ရိှပါ–က
H4672

ן חֵ֖
ကျေးဇူး
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
သင့်–မျက်စိ–၌

יתָ וְעָשִׂ֤
–နငှ့်ပြတော်မူပါ

֙ לִּי
ကျွန်ပ်ု–အား

א֔וֹת
နမိိတ်လက္ခဏာ
H0226

ה שָׁאַתָּ֖
–ကြောင့်–သင်

ר מְדַבֵּ֥
စကားပြော
H1696

י׃ עִמִּֽ
ကျွန်ပ်ု–နငှ့်အတူ

ဂိဒေါင်ကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုသည် ရှေ့တော်၌ မျက်နာှရပါလျှင် အကျွန်ပ်ုနငှ့် ယခုန ှတ်ုဆက်တော် မူကြောင်း ထင်ရှားသော 

နမိိတ်လက္ခဏာကုိ ပြတော်မူပါ။

אַל־18
မ–
H0408

א נָ֨
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

תָמֻ֤שׁ
ထွက်ခွာပါနငှ့်
H4185

מִזֶּה֙
ဤနေရာ–မှ
H2088

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

י בֹּאִ֣
ကျွန်ပ်ုရောက်လာ
H0935

יךָ אֵלֶ֔
သင့်–ထံ
H0413

֙ צֵאתִי וְהֹֽ
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုထုတ်ဆောင်မည်
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

י מִנְחָתִ֔
ကျွန်ပ်ု–၏ပူဇော်သက္ကာ
H4503

י וְהִנַּחְתִּ֖
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုထားမည်
H3240

לְפָנֶי֑ךָ
သင့်–ရှေ့–၌
H6440

ר וַיֹּאמַ֕
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

ב אֵשֵׁ֖
ထုိင်နေမည်
H3427

עַ֥ד
–တုိင်အောင်
H5704

ךָ׃ שׁוּבֶֽ
သင်ပြနလ်ာ
H7725

အကျွန်ပ်ုသည် တဖနလ်ာပြန၍်၊ ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာကုိ ဆောင်ခ့ဲသဖြင့်၊ ကုိယ်တော်ရှေ့၌ မတင်မီှတုိင်အောင်၊ ဤအရပ်က 

ကြွသွားတော်မမူပါနငှ့်ဟ ုတောင်းပနလ်ျှင်၊ သင်သည် ပြန၍် မလာမီှတုိင်အောင် ငါနေမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וְגִדְע֣וֹן19
–နငှ့်ဂိဒဩန်
H1439

א בָּ֗
ဝင်၏
H0935

וַיַּ֤עַשׂ
–နငှ့်ပြင်ဆင်၏

י־ גְּדִֽ
ဆိတ်ကလေး–
H1423

עִזִּים֙
ဆိတ်များ
H5795

וְאֵיפַת־
–နငှ့်ဧဖာတစ်–
H0374

מַח קֶ֣
မုန ့ည်က်
H7058

מַצּ֔וֹת
တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

הַבָּשָׂר֙
–ထုိအသား
H1320

ם שָׂ֣
ထည့်၏

ל בַּסַּ֔
–ထုိခြင်း–၌
H5536

ק וְהַמָּרַ֖
–နငှ့်–ထုိဟင်းချ ို
H4839

ם שָׂ֣
ထည့်၏

בַּפָּר֑וּר
–ထုိအိးု–၌
H6517

א וַיּוֹצֵ֥
–နငှ့်ထုတ်ဆောင်၏
H3318

אֵלָי֛ו
သ့ူ–ထံ
H0413

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חַת תַּ֥
–အောက်–၌
H8478

הָאֵלָ֖ה
–ထုိသပိတ်ပင်
H0424

שׁ׃ וַיַּגַּֽ
–နငှ့်ဆက်ကပ်၏
H5066

ס
—

ဂိဒေါင်သည် သွား၍ ဆိတ်သငယ်တကောင်ကုိ၎င်း၊ မုန ့ည်က်တဧဖာနငှ့် လပ်ုသော တဆေးမ့ဲ မုန ့ပ်ြားတ့ုိကုိ၎င်း ပြင်ဆင်လေ၏။ 

ဆိတ်သားကုိ တောင်း၌ထည့်၍၊ ဆိတ်သားပြုတ်ရည်ကုိ အိးု၌လောင်းပြီးမှ၊ ကောင်းကင်တမနရိှ်ရာ သပိတ်ပင်အောက်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ၍ 

ဆက်လေ၏။
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אמֶר20 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יו אֵלָ֜
သ့ူ–အား
H0413

מַלְאַךְ֣
–ထုိကောင်းကင်တမန်
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ח קַ֣
ယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר הַבָּשָׂ֤
–ထုိအသား
H1320

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַמַּצּוֹת֙
–ထုိတဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

וְהַנַּח֙
–နငှ့်တင်ထား
H3240

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לַע הַסֶּ֣
–ထုိကျောက်
H5553

ז הַלָּ֔
–ထုိဟိအုရာ
H1975

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ק הַמָּרַ֖
–ထုိဟင်းချ ို
H4839

שְׁפ֑וֹךְ
သွနး်လောင်း
H8210

וַיַּ֖עַשׂ
–နငှ့်ပြု၏

ן׃ כֵּֽ
ထုိသ့ုိ

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနက်လည်း၊ အမဲသားနငှ့် တဆေးမ့ဲမုန ့ပ်ြားတ့ုိကုိ ယူ၍ ဤကျောက် ပေါမှ်ာ တင်ထားလော။့ 

အမဲသားပြုတ်ရည်ကုိ သွနး်လောင်းလောဟ့ ုဆုိလျှင်၊ ဆုိသည်အတုိင်း ဂိဒေါင်သည် ပြုလေ၏။

ח21 וַיִּשְׁלַ֞
–နငှ့်ဆန ့ထု်တ်တော်မူ၏
H7971

מַלְאַךְ֣
–ထုိကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

קְצֵ֤ה
အစွန်

הַמִּשְׁעֶנֶ֙ת֙
–ထုိတောင်ဝေး

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

בְּיָד֔וֹ
သူ–၏လက်–၌
H3027

וַיִּגַּ֥ע
–နငှ့်ထိတော်မူ၏
H5060

ר בַּבָּשָׂ֖
–ထုိအသား–ကုိ
H1320

וּבַמַּצּ֑וֹת
–နငှ့်–ထုိတဆေးမ့ဲမုန ့–်ကုိ
H4682

עַל וַתַּ֨
–နငှ့်တက်လေ၏
H5927

שׁ הָאֵ֜
–ထုိမီး
H0784

מִן־
–မှ

הַצּ֗וּר
–ထုိကျောက်
H6697

אכַל וַתֹּ֤
–နငှ့်လောင်ကျွမ်းစေ၏
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַבָּשָׂר֙
–ထုိအသား
H1320

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַמַּצּ֔וֹת
–ထုိတဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

וּמַלְאַךְ֣
–နငှ့်–ထုိကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

הָלַ֖ךְ
ကွယ်ပျောက်သွား၏
H1980

מֵעֵינָֽיו׃
သူ–၏မျက်စိ–မှ

ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည် မိမိကုိင်သော တောင်ဝေးကုိ ဆန ့၍်၊ အမဲသားနငှ့် တဆေးမ့ဲမုန ့ပ်ြားတ့ုိကုိ 

တုိ့သဖြင့်၊ ကျောက်ထဲက မီးထ၍ အမဲသားနငှ့် တဆေးမ့ဲမုန ့တုိ့်ကုိ လောင်ပြီးမှ၊ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည် 

ကွယ်လေ၏။

וַיַּ֣רְא22
–နငှ့်မြင်၏
H7200

גִּדְע֔וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

י־ כִּֽ
–ကြောင့်

מַלְאַ֥ךְ
–ထုိကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ה֑וּא
ဖြစ်သည်
H1931

ס
—

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

גִּדְע֗וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

אֲהָהּ֙
အမလေး
H0162

אֲדֹנָי֣
ကျွန်ပ်ု–၏အရှင်
H0136

יְהוִ֔ה
ယေဟောဝါ
H3069

י־ כִּֽ
–ကြောင့်

עַל־
–အပေါ–်

ן כֵּ֤
ထုိသ့ုိ

֙ רָאִי֙תִי
ကျွန်ပ်ုမြင်ခ့ဲ၏
H7200

מַלְאַךְ֣
–ထုိကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

פָּנִ֖ים
မျက်နာှ
H6440

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים׃ פָּנִֽ
မျက်နာှ
H6440

ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကင်တမနဖ်ြစ်သည်ကုိ ဂိဒေါင်သည် သိမြင်သောအခါ၊ အိအုရှင် ထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုသည် 

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနကုိ် မျက်နာှချင်းဆုိင်၍ မြင်ရပါပြီ တကားဟလုျှောက်သော်၊

אמֶר23 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ל֧וֹ
သ့ူ–အား

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

שָׁל֥וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

לְךָ֖
သင့်–အား

אַל־
မ–
H0408

תִּירָ֑א
ကြောက်လော့
H3372

א ֹ֖ ל
မ–
H3808

תָּמֽוּת׃
သေရမည်
H4191

ထာဝရဘုရားက၊ ချမ်းသာပါစေ။ မစုိးရိမ်နငှ့်။ သင်သည် သေဘေးနငှ့် လတ်ွလျက်ရိှသည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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24֩ וַיִּבֶן
–နငှ့်တည်ဆောက်၏
H1129

ם שָׁ֨
ထုိနေရာ–၌
H8033

גִּדְע֤וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

֙ מִזְבֵּחַ֙
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
ယေဟောဝါ–အဘ့ုိ
H3068

וַיִּקְרָא־
–နငှ့်ခေါ–်
H7121

ל֥וֹ
သ့ူ–ကုိ

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ–
H3068

שָׁל֑וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

עַד֚
–တုိင်အောင်
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

נּוּ עוֹדֶ֕
ရိှနေဆဲ
H5750

ת בְּעָפְרָ֖
ဩဖရ–၌
H6084

י  י׃אֲבִ֥ הָעֶזְרִֽ
အဗျေဇရိ
H0033

פ
—

ထုိအရပ်၌ ဂိဒေါင်သည် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည်၍၊ ယေဟောဝါရှာလုံအမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။ အဗျေဇာသား၏ 

နေရာဩဖရရွာ၌ ယနေ့တုိင်အောင် ရိှသတည်း။

25֮ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
–ထုိညဉ ့်
H3915

הַהוּא֒
–ထုိထုိ
H1931

וַיֹּ֧אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ל֣וֹ
သ့ူ–အား

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

ח קַ֤
ယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

פַּר־
နာွး–
H6499

הַשּׁוֹר֙
–ထုိထီးလား
H7794

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

יךָ לְאָבִ֔
သင့်–၏အဘ–အဘ့ုိ
H0001

וּפַ֥ר
–နငှ့်နာွး
H6499

הַשֵּׁנִ֖י
–ထုိဒတိုယ
H8145

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

שָׁנִי֑ם
နစ်ှ
H8141

וְהָרַסְתָּ֗
–နငှ့်ဖြိုဖျက်
H2040

אֶת־
–ကုိ
H0853

ח מִזְבַּ֤
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

֙ הַבַּעַ֙ל
–ထုိဗာလ

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

יךָ לְאָבִ֔
သင့်–၏အဘ–အဘ့ုိ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ה הָאֲשֵׁרָ֥
–ထုိအရှေရ
H0842

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

עָלָ֖יו
သ့ူ–အပေါ ်

ת׃ תִּכְרֹֽ
ခုတ်လဲှ
H3772

ထုိနေ့ညမှာ ထာဝရဘုရားက၊ သင့်အဘ၏နာွးပုိက်နငှ့် အသက်ခုနစ်နစ်ှရိှသော ဒတိုယနာွးထီးကုိ ယူပြီးလျှင်၊ သင့်အဘတည်သော 

ဗာလဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ ဖြိုဖျက်၍၊ ယဇ်ပလ္လင်အနားမှာရိှသော အာရှရပင်ကုိ ခုတ်လဲှလော။့

ית26ָ וּבָנִ֨
–နငှ့်တည်ဆောက်
H1129

חַ מִזְבֵּ֜
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

לַיהוָה֣
ယေဟောဝါ–အဘ့ုိ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
သင့်–၏ဘုရားသခင်
H0430

עַל֣
–အပေါ ်

אשׁ ֹ֧ ר
ထိပ်

הַמָּע֛וֹז
–ထုိခံတပ်
H4581

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

עֲרָכָה֑ בַּמַּֽ
–ထုိအစီအစဥ်–၌
H4634

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
–နငှ့်ယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר הַפָּ֣
–ထုိနာွး
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
–ထုိဒတိုယ
H8145

וְהַעֲלִ֣יתָ
–နငှ့်ပူဇော်
H5927

ה עוֹלָ֔
မီးရ့ုိှရာယဇ်

י בַּעֲצֵ֥
–သစ်သား–ဖြင့်
H6086

ה הָאֲשֵׁרָ֖
–ထုိအရှေရ
H0842

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ת׃ תִּכְרֹֽ
ခုတ်လဲှ
H3772

ငါစီရင်သည်အတုိင်း၊ ဤကျောက်ပေါမှ်ာ ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည်ပြီးလျှင်၊ ခုတ်လဲှသော သစ်သားဖြင့် 

ဒတိုယနာွးကုိ မီးရ့ုိှ၍ ယဇ်ပူဇော်လောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ח27 וַיִּקַּ֨
–နငှ့်ယူ၏
H3947

גִּדְע֜וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

עֲשָׂרָ֤ה
ဆယ်
H6235

אֲנָשִׁים֙
လမူျား
H0376

יו עֲבָדָ֔ מֵֽ
သူ–၏ကျွနမ်ျား–မှ
H5650

עַשׂ וַיַּ֕
–နငှ့်ပြု၏

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

אֵלָ֖יו
သ့ူ–အား
H0413

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י וַיְהִ֡
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

֩ יָרֵא
ကြောက်၏
H3372

אֶת־
–ကုိ
H0853

ית בֵּ֨
–အိမ်

יו אָבִ֜
သူ–၏အဘ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י אַנְשֵׁ֥
လမူျား
H0376

הָעִ֛יר
–ထုိမြို့

מֵעֲשׂ֥וֹת
နေ့–၌ပြုရန–်မှ

יוֹמָ֖ם
နေ့
H3119

וַיַּ֥עַשׂ
–နငှ့်ပြု၏

יְלָה׃ לָֽ
ညဉ ့်
H3915

ဂိဒေါင်လည်း မိမိကျွနဆ်ယ်ယောက်တုိ့ကုိ ခေါ၍်၊ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း ပြုလေ၏။ မိမိအဘ၏ အိမ်သားတ့ုိကုိ၎င်း၊ 

မြို့သားတုိ့ကုိ၎င်း ကြောက်၍၊ နေ့အချနိ၌် မပြုဝ့ံသောကြောင့်၊ ညဉ ့်အချနိ၌် ပြု၏။

https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6084.htm
https://biblehub.com/hebrew/33.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4634.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm


ימו28ּ וַיַּשְׁכִּ֜
–နငှ့်ထစောလျင်ကြ၏
H7925

י אַנְשֵׁ֤
လမူျား
H0376

הָעִיר֙
–ထုိမြို့

קֶר בַּבֹּ֔
–ထုိနနံက်–၌
H1242

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

נֻתַּץ֙
ဖြိုဖျက်ခံ–ပြီ
H5422

ח מִזְבַּ֣
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

עַל הַבַּ֔
–ထုိဗာလ

ה וְהָאֲשֵׁרָ֥
–နငှ့်–ထုိအရှေရ
H0842

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

עָלָ֖יו
သ့ူ–အပေါ ်

כֹּרָ֑תָה
ခုတ်လဲှခံ–ပြီ
H3772

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ר הַפָּ֣
–ထုိနာွး
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
–ထုိဒတိုယ
H8145

ה עֲלָ֔ הֹֽ
ပူဇော်ခံ–ပြီ
H5927

עַל־
–အပေါ ်

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

הַבָּנֽוּי׃
–ထုိတည်ဆောက်ခံ–ပြီးသော
H1129

နနံက်စောစော မြို့သားတုိ့သည် ထကြသောအခါ၊ ဗာလဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လင်သည် ပြိုပျက်လျက်၊ အနားမှာရိှသော 

အာရှရပင်လည်း လဲလျက်၊ နောက်တည်သော ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ ဒတိုယနာွးထီးကုိ ပူဇော်လျက်ရိှသည်ကုိ တွေ့ကြလျှင်၊

29֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הוּ רֵעֵ֔
သူ–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

י מִ֥
မည်သူ
H4310

ה עָשָׂ֖
ပြု၏

הַדָּבָר֣
–ထုိအမုှ
H1697

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

֙ יִּדְרְשׁוּ וַֽ
–နငှ့်ရှာဖွေကြ၏
H1875

וַיְבַקְשׁ֔וּ
–နငှ့်စံုစမ်းကြ၏
H1245

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

֙ גִּדְעוֹן
ဂိဒဩန်
H1439

בֶּן־
–သား

שׁ יוֹאָ֔
ယောရှ
H3101

ה עָשָׂ֖
ပြု၏

הַדָּבָ֥ר
–ထုိအမုှ
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

ဤအမုှကုိ အဘယ်သူပြုသနည်းဟ ုတယောက်ကုိ တယောက် မေးမြနး်စစ်ကြောလျှင်၊ ဤအမုှကုိ ယောရှသားဂိဒေါင်ပြုပြီဟ ု

လအူချ ို့တုိ့သည် ဆုိကြ၏။

אמְר֜ו30ּ וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

י אַנְשֵׁ֤
လမူျား
H0376

הָעִיר֙
–ထုိမြို့

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

שׁ יוֹאָ֔
ယောရှ
H3101

א הוֹצֵ֥
ထုတ်ဆောင်
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

בִּנְךָ֖
သင့်–၏သား

ת וְיָמֹ֑
–နငှ့်သေစေ
H4191

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

נָתַץ֙
ဖြိုဖျက်ခ့ဲ၏
H5422

אֶת־
–ကုိ
H0853

ח מִזְבַּ֣
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

עַל הַבַּ֔
–ထုိဗာလ

י וְכִ֥
–နငှ့်–ကြောင့်

ת כָרַ֖
ခုတ်လဲှခ့ဲ၏
H3772

ה הָאֲשֵׁרָ֥
–ထုိအရှေရ
H0842

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

יו׃ עָלָֽ
သ့ူ–အပေါ ်

ထုိအခါ မြို့သားတုိ့သည် ယောရှအား၊ သင်၏သားသည် ဗာလဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ ဖြိုဖျက်၍ အနားမှာ ရိှသော အာရှရပင်ကုိ 

ခုတ်လဲှသောကြောင့်၊ သ့ူကုိ အသေခံစေခြင်းငှါ ထုတ်လောဟ့ ုဆုိသော်လည်း၊

וַיֹּ֣אמֶר31
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

שׁ יוֹאָ֡
ယောရှ
H3101

֩ לְכֹל
ခပ်သိမ်းသော–အား
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

עָמְד֨וּ
ရပ်နေကြသော
H5975

יו עָלָ֜
သ့ူ–အပေါ ်

ם  ׀הַאַתֶּ֣
သင်တုိ့

תְּרִיב֣וּן
တရားဆုိကြမည်–လော
H7378

עַל לַבַּ֗
ဗာလ–အဘ့ုိ

אִם־
အကယ်–၍

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

תּוֹשִׁיע֣וּן
ကယ်တင်ကြမည်–လော
H3467

אוֹת֔וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

יב יָרִ֥
တရားဆုိ
H7378

ל֛וֹ
သ့ူ–အဘ့ုိ

יוּמַ֖ת
သေစေခြင်းခံရမည်
H4191

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

קֶר הַבֹּ֑
–ထုိနနံက်
H1242

אִם־
အကယ်–၍

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရား
H0430

הוּא֙
သူ
H1931

יָרֶ֣ב
တရားဆုိစေ
H7378

ל֔וֹ
သ့ူ–အဘ့ုိ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ץ נָתַ֖
ဖြိုဖျက်ခ့ဲ၏
H5422

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
သူ–၏ယဇ်ပလ္လင်
H4196

https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm


ယောရှသည် တဘက်၌ နေသော သူအပေါင်းတုိ့အား၊ သင်တုိ့သည် ဗာလဘုရားဘက်၌ အမုှ စောင့်မည်လော။ သ့ူကုိ 

ကယ်တင်မည်လော။ သ့ူဘက်၌ အမုှစောင့်သောသူသည်၊ နနံက်မလနွမီှ် အသေခံပါလေစေ။ ဗာလသည် ဘုရားမှနလ်ျှင်၊ 

သူ၏ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တစံုတယောက် ဖြိုဖျက်သော ကြောင့်၊ မိမိအမုှကုိ မိမိစောင့်ပါလေစေဟ ုပြနပ်ြော၏။

וַיִּקְרָא־32
–နငှ့်ခေါ–်
H7121

ל֥וֹ
သ့ူ–ကုိ

בַיּוֹם־
–ထုိနေ့–
H3117

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

עַל יְרֻבַּ֣
ယေရုဗ္ဗာလ
H3378

ר לֵאמֹ֑
ဆုိလျက်
H0559

יָרֶ֤ב
တရားဆုိစေ
H7378

בּוֹ֙
သ့ူ–ကုိ

עַל הַבַּ֔
–ထုိဗာလ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ץ נָתַ֖
ဖြိုဖျက်ခ့ဲ၏
H5422

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
သူ–၏ယဇ်ပလ္လင်
H4196

פ
—

ထုိသ့ုိ ဗာလဘုရားသည် သူ၏ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တစံုတယောက်ဖြိုဖျက်သောကြောင့်၊ ထုိသူတဘက် မိမိအမုှကုိ 

မိမိစောင့်ပါလေစေဟ ုဆုိလျှက် သူ၏သားကုိ ထုိနေ့၌ ယေရုဗ္ဗာလအမည်ဖြင့် မှည့်သတည်း။

וְכָל־33
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

מִדְיָן֧
မိဒျန်
H4080

וַעֲמָלֵק֛
–နငှ့်အာမလက်
H6002

וּבְנֵי־
–နငှ့်သားများ–

דֶם קֶ֖
အရှေ့

נֶאֶסְפ֣וּ
စုရံုးကြ၏
H0622

ו יַחְדָּ֑
အတူတကွ

וַיַּעַבְר֥וּ
–နငှ့်ကူးကြ၏

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–နငှ့်တပ်ချကြ၏
H2583

בְּעֵ֥מֶק
ချ ိုင့်ဝှမ်း–၌
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
ယေဇရေလ
H3157

ထုိအခါ မိဒျနပ်ြည်သား၊ အာမလက်ပြည်သား၊ အရှေ့ပြည်သားအပေါင်းတ့ုိသည် စည်းဝေးသဖြင့်၊ ယေဇရေလချ ိုင့်သ့ုိ ကူးသွား၍ 

တပ်ချကြ၏။

וְר֣וּח34ַ
–နငှ့်ဝိညာဉ်တော်
H7307

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ה לָבְשָׁ֖
ဝတ်ဆင်တော်မူ၏
H3847

אֶת־
–ကုိ
H0853

גִּדְע֑וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

וַיִּתְקַע֙
–နငှ့်မုှတ်၏
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
–ထုိတံပုိး
H7782

וַיִזָּעֵ֥ק    
–နငှ့်ခေါဆုိ်၏
H2199

אֲבִיעֶ֖זֶר
အဗျေဇရ
H0044

יו׃ אַחֲרָֽ
သ့ူ–နောက်

ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် ဂိဒေါင်အပေါမှ်ာ သက်ရောက်၍၊ သူသည် တံပုိးမုှတ်သဖြင့် အဗျေဇာသားတ့ုိသည် လိက်ုကြ၏။

וּמַלְאָכִים35֙
–နငှ့်သံတမနမ်ျား
H4397

שָׁלַח֣
စေလွှတ်၏
H7971

בְּכָל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה מְנַשֶּׁ֔
မနာရှေ–၌
H4519

וַיִזָּעֵ֥ק    
–နငှ့်ခေါဆုိ်၏
H2199

גַּם־
လည်း–
H1571

ה֖וּא
သူ
H1931

אַחֲרָ֑יו
သ့ူ–နောက်

וּמַלְאָכִ֣ים
–နငှ့်သံတမနမ်ျား
H4397

ח שָׁלַ֗
စေလွှတ်၏
H7971

ר בְּאָשֵׁ֤
အာရှာ–၌
H0836

֙ וּבִזְבֻלוּן
–နငှ့်ဇာဗုလနု–်၌
H2074

י וּבְנַפְתָּלִ֔
–နငှ့်နဿလိ–၌
H5321

יַּעֲל֖וּ וַֽ
–နငှ့်တက်လာကြ၏
H5927

ם׃ לִקְרָאתָֽ
ကြိုဆုိရန–်အလိုင့ှာ
H7125

တမနတုိ့်ကုိ မနာရှေခရုိင်မ တရှောက်လုံးသ့ုိ စေလွှတ်၍၊ မနာရှေ အမျ ိုးသားတ့ုိသည် လိက်ုကြ၏။ တဖန ်အာရှာခရုိင်၊ ဇာဗုလနုခ်ရုိင်၊ 

နဿလိခရုိင်သ့ုိ တမနတုိ့်ကုိ စေလွှတ်၍၊ ထုိခရုိင်သားတုိ့သည် လည်း စုဝေးရာသ့ုိ လာကြ၏။

וַיֹּ֥אמֶר36
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

גִּדְע֖וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

אִם־
အကယ်–၍

יֶשְׁךָ֞
သင်ကယ်တင်
H3426

יעַ מוֹשִׁ֧
ကယ်တင်သူ
H3467

י בְּיָדִ֛
ကျွန်ပ်ု–၏လက်–ဖြင့်
H3027

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3378.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/3157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/44.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/836.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm


ဂိဒေါင်သည်လည်း ဘုရားသခင်အား၊ ကုိယ်တော်သည် မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ အကျွန်ပ်ုအားဖြင့် 

ကယ်တင်တော်မူမည်မှနလ်ျှင်၊

הִנֵּ֣ה37
ကြည့်ပါ
H2009

י אָנֹכִ֗
ကျွန်ပ်ု
H0595

יג מַצִּ֛
ထား၏
H3322

אֶת־
–ကုိ
H0853

גִּזַּ֥ת
သုိးမွေး–၏ဖာ
H1492

מֶר הַצֶּ֖
–ထုိသုိးမွေး
H6785

בַּגֹּ֑רֶן
ကောက်နယ်တလင်း–၌
H1637

ם אִ֡
အကယ်–၍

֩ טַל
နင်ှး
H2919

יִהְיֶ֨ה
ရိှမည်
H1961

ל־ עַֽ
–အပေါ–်

הַגִּזָּ֜ה
–ထုိဖာ
H1492

הּ לְבַדָּ֗
သီးသန ့်
H0905

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိမြေ
H0776

רֶב חֹ֔
ခြောက်သွေ့

י וְיָדַעְתִּ֗
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုသိမည်
H3045

י־ כִּֽ
–ကြောင့်

יעַ תוֹשִׁ֧
ကယ်တင်တော်မူမည်
H3467

י בְּיָדִ֛
ကျွန်ပ်ု–၏လက်–ဖြင့်
H3027

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

အကျွန်ပ်ုသည် သုိးတကောင်၏အမွေးကုိ တလင်း၌ ထားပါမည်။ သုိးမွေးသည် နင်ှးစုိ၍၊ မြေတပြင်လုံး သွေ့ခြောက်လျှင်၊ 

မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ အကျွန်ပ်ုအားဖြင့် ကယ်တင်တော် မူမည်ကုိ အကျွန်ပ်ုသိပါမည်ဟ ု

တောင်းလျှောက်သည်အတုိင်း ဖြစ်လေ၏။

וַיְהִי־38
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏–
H1961

ן כֵ֕
ထုိသ့ုိ

וַיַּשְׁכֵּם֙
–နငှ့်ထစောလျင်၏
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
–ထုိနက်ဖြန–်၌
H4283

וַיָּ֖זַר
–နငှ့်ညှစ်၏
H2115

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַגִּזָּ֑ה
–ထုိဖာ
H1492

וַיִּ֤מֶץ
–နငှ့်ညှစ်ထုတ်၏
H4680

֙ טַל
နင်ှး
H2919

מִן־
–မှ

הַגִּזָּ֔ה
–ထုိဖာ
H1492

מְל֥וֹא
ပြည့်
H4393

פֶל הַסֵּ֖
–ထုိအင်တံု
H5602

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

နနံက်စောစောထ၍ သုိးမွေးကုိ ညှစ်သဖြင့် နင်ှးရည်သည် အင်တံုအပြည့် ရိှလေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר39
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

֙ גִּדְעוֹן
ဂိဒဩန်
H1439

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

אַל־
မ–
H0408

יִ֤חַר
အမျက်ထွက်ပါစေနငှ့်
H2734

אַפְּךָ֙
သင့်–၏အမျက်
H0639

י בִּ֔
ကျွန်ပ်ု–ကုိ

ה וַאֲדַבְּרָ֖
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုပြောပါရစေ
H1696

אַךְ֣
သာ
H0389

עַם הַפָּ֑
–ထုိဤတစ်ကြိမ်
H6471

ה אֲנַסֶּ֤
ကျွန်ပ်ုစမ်းသပ်ပါရစေ
H5254

נָּא־
ကျေးဇူးပြု၍–
H4994

רַק־
သာ–
H7535

הַפַּעַ֙ם֙
–ထုိဤတစ်ကြိမ်
H6471

בַּגִּזָּ֔ה
–ထုိဖာ–ဖြင့်
H1492

יְהִי־
ဖြစ်စေ–
H1961

א נָ֨
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

רֶב חֹ֤
ခြောက်သွေ့

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַגִּזָּה֙
–ထုိဖာ
H1492

הּ לְבַדָּ֔
သီးသန ့်
H0905

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေ
H0776

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်စေ–
H1961

ל׃ טָּֽ
နင်ှး
H2919

တဖန ်ဂိဒေါင်က၊ အမျက်ထွက်တော်မမူပါနငှ့်။ တကြိမ်သာ လျှောက်ပါဦးမည်။ သုိးတကောင်၏ အမွေးနငှ့် ယခုတကြိမ်သာ 

စံုစမ်းရသော အခွင့်ကုိ ပေးတော်မူပါ။ မြေတပြင်လုံးသည် နင်ှးစုိ၍ သုိးမွေးသွေ့ခြောက်ပါစေဟ ုဘုရားသခင်အား 

တောင်းလျှောက်သည်အတုိင်း၊

וַיַּ֧עַש40ׂ
–နငှ့်ပြုတော်မူ၏

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

ן כֵּ֖
ထုိသ့ုိ

יְלָה בַּלַּ֣
–ထုိညဉ ့်
H3915

הַה֑וּא
–ထုိထုိ
H1931

וַיְהִי־
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏–
H1961

רֶב חֹ֤
ခြောက်သွေ့

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַגִּזָּה֙
–ထုိဖာ
H1492

הּ לְבַדָּ֔
သီးသန ့်
H0905

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေ
H0776

יָה הָ֥
ရိှ၏
H1961

ל׃ טָֽ
နင်ှး
H2919

פ
—
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ထုိညဉ ့်၌လည်းဘုရားသခင်ပြုတော်မူသဖြင့်၊ မြေတပြင်လုံးသည် နင်ှးစုိ၍ သုိးမွေးသွေ့ခြောက်လျက် ရိှ၏။


